GATAME - “Where is your home?”

NE ZAWAY




Nuuri uddisi keethi Yesakoyini. Arioni magoni, guuthi maagoni
keethi Yesakoyini. Nuuri Oonesini keethi Yesakoyini.

NUUNI ALAGILAY IMATHI KONI

Hathisi ha alagida imathiki (1 Petrose 2:11; Heb. 11:13).
Wayides poogi mago nuuni imathi ko. Ha alla keethi iri
aathitisako, ha Zawa mitezi budhuto koyini, agethi olagenhi.
Ha allagiday Yesoy aththokyinni.

MERNA NU YEESO KEETHI AFAN YESAKOYNUYENNI

Ashoy alako ateesi. Shempoy afako ahangesesi. Zaade
keethati alla ommogoyinni. Xillidhe keethi afakoyinni.

Uddi lago athi iitha goshoko anthi wontho bonchoko afayes-
sa. (Roome 3:23). Allani Ommo athi sharmuxa, Xalazessi
ne shuke, ne jarsse, Athi gawo gaanna inxayeesy Zazathi,
maltey ushi goozhi, kaysothi, ammanonthi baasa, zazade
athi wodhees, booza, mishoko, allaga Yeseesa eehidi puna,
amale yedakoyinne, miisheko ne eehe, (Galatiya athi 5:19-
21; Yohannise Apuse 21:8). Innira athi balithudi peza. Athi
be hanteesako buccey. (Galatiya athi 6:7). Zazena Ne Ze-
roora alla Omoko ne buuccey. Zazathi miishey haygokko.
(Roome athi 6:23). Zazathi shize wonthoy siyawa. Zazathi
athi Wonthosisinni sizawa. Wontho Worgayito Wontho ben-
toose (Issayase 55:6). Zazathi Wontho gaala siyaawa.

Wonthoy aalo galla nagara siithakoyinne, innera taani er-
aawa, ginde maaga, zalalame Yeso tamayida ne unde.
(Matoosa Wongala 25:41). Uddazi wontho kareko piriditora
hange (lbrawe athi 9:27).



LOZZO KEETHI WONAKOYENNE

Afani tamay yesagoyide. Wonthoy nuuri tama maaga. Wont-
hoy beheze siidhe athi, Afa Zawa gigiseesako. Afa keethi
(zawa) athi keexi baawa. Yeso Zawa. (Bizzo Qorontose 2:9).
Afa keethi biran womethawa. Wonthosiko oge, aade, shem-
ppo. (Yannisa 14:6). Wonthoy bena ehegelis keethi giigisa
goyinni. Nuuni geeshshi magorako worguse. Ha alla mish-
she Yese worgusawa. “Nu bayso paaxoso magete, wont-
hoy nuuri attoy yidikoynne.” (Bizzo Yannisa 1:9). Wonthoy
Yesoni dendoni tananako hidigoyinne. Wontho amaneesi atto
koyini. Hayzetenni paxorakko edanday. (Yaanisa Wongala
11:25,26).

Wontho ammaneesi zalalame Yesora dandaze. Esire pirdeti
baaawa. Haybo gidafa paketethiko adhire. (Yaanisa 5:24).
‘“Ammane athi haybossi jashshawa. Hayboy baawa. Incho
goysa. Nuuri incho inge wontho galatuta.” (Bizze Qorontosa
15:54-57). Amane athi wontho liipho beedoora sazagoyinne.

“Metotiri puna, wontho amanayitho. Wona lago keethi koy-
essa. Wonako nu hangoni, boothako nu laathoni. Maagekonu
Yoonne ekiko ta hange. Tanaara ofoyesse.” (Yannisa won-
gala 14:1-4).

Anne ammane athi be zawa hidi ehangesa betakunanni. “Ha
lozzo hante gero kaxxayito, hanay Yodayito latayito, kaxxay-
ito. (Matosa 25:21). Esira Yese Xalazessi wolggay baawa.

Wonthos hantesiri hayzessi athi anjute ssako. Zalalame mag-
ga Yeso dengorakko. (Yaanise apussa 14:13).

Hodde nu indde naysho ini acho wonthosi Yesay. (Harutayi-



to). Ini bayseesa, paxayito, wontho maaro oyicayito. Wontoy
inina maaragoyinni. Ne shempposi wontho ammana. Xalaz-
essi ne dhatte maha. Wontho galla ne Yeso ne akki ne
peeshi wonthoko maaga.

The popular “Heart Book” with its soul-saving message is
obtainable in over 500 languages. Many have found salvation

even just by looking at the pictures. Our Heart of Man Book can
now be downloaded in 480 different languages onto cell phones,

tablets, etc from our website www.angp-hb.co.za.

Kindly write to us if you are able to assist us with further
translations of our free Gospel literature, informing us of the
language into which you could translate this Gospel literature.
Your assistance would be appreciated.

If you have found salvation in Christ, or have been otherwise
blessed through our Gospel literature, please let us know.
We would like to thank God with you, and remember you
further in our prayers.

For free Gospel literature, books and tracts in over 540
languages, write to:
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